
Grunder: Åsidosättande av artikel 8.1 b i förordning (EG) nr 
207/2009 ( 1 ), eftersom det inte råder någon förväxlingsrisk mel­
lan de aktuella varumärkena; åsidosättande av artiklarna 15.1 
och 42 i förordning (EG) nr 207/2009, eftersom det inte har 
styrkts att det äldre varumärket har nyttjats, samt åsidosättande 
av artikel 8.5 i förordning (EG) nr 207/2009, eftersom Amer­
ican Clothing inte har styrkt de påstådda omständigheterna till­
räckligt för att det ska vara fråga om ett känt varumärke i den 
mening som avses i denna artikel. 

( 1 ) Rådets förordning (EG) nr 207/2009 av den 26 februari 2009 om 
gemenskapsvarumärken (EUT L 78, s. 1). 

Överklagande ingett den 11 februari 2011 av Luigi 
Marcuccio av den dom som personaldomstolen 
meddelade den 23 november 2010 i mål F-65/09, Luigi 

Marcuccio mot kommissionen 

(Mål T-85/11 P) 

(2011/C 103/46) 

Rättegångsspråk: italienska 

Parter 

Klagande: Luigi Marcuccio (Tricase, Italien) (ombud: advokaten 
G. Cipressa) 

Övrig part i målet: Europeiska kommissionen 

Klagandens yrkanden 

Klaganden yrkar att tribunalen ska 

— under alla omständigheter upphäva den överklagade domen 
i dess helhet, 

— fastslå att den handling som ingetts av Europeiska kommis­
sionen under dagen för förhandlingen inte, och inte heller 
har kunnat, upptas till sakprövning in hanc litem, 

— bifalla överklagandet i dess helhet, med avseende på samtliga 
yrkanden som framställts i första instans, 

— förplikta motparten att ersätta samtliga rättegångskostnader 
i såväl förevarande förfarande som förfarandena i samtliga 
tidigare instanser, 

— i andra hand, återförvisa målet till personaldomstolen för ny 
prövning i annan sammansättning. 

Grunder och huvudargument 

Förevarande överklagande avser den dom som personaldomsto­
len meddelade den 23 november 2010. Genom den domen 
ogillades talan om ogiltigförklaring av beslutet av den 5 augusti 
2008, vilket antagits som en följd av förstainstansrättens dom 

av den 10 juni 2008 i mål T-18/04, Marcuccio mot kommis­
sionen (ej publicerad i rättsfallssamlingen). Vidare avsåg den 
talan som personaldomstolen ogillade att beslutet om avslag 
på det klagomål som framställts med avseende på nämnda 
beslut skulle ogiltigförklaras samt att kommissionen skulle för­
pliktas att utbetala ett visst belopp såsom ersättning för den 
skada som påstods ha lidits på grund av nämnda beslut. 

Klaganden åberopar fyra grunder till stöd för sitt överklagande. 

1. Den första grunden avser att det begåtts vissa rättegångsfel 
och att personaldomstolen gjort sig skyldig till felaktig rätts­
tillämpning, samt att rätten till försvar åsidosatts. 

2. Den andra grunden avser att den som antagit det beslut som 
var föremål för talan om ogiltigförklaring i första instans 
saknade behörighet. 

3. Den tredje grunden avser att beslutet att ogilla talan i första 
instans var bristfälligt motiverat. 

4. Den fjärde grunden avser att den överklagade domen är 
rättsstridig på ett flertal punkter, bland annat vad avser 
följande: a) felaktig och orimlig tolkning och tillämpning 
och därigenom åsidosättande av rättsliga bestämmelser, b) 
åsidosättande av principen patere legem quam ipse fecisti, c) 
maktmissbruk och rättegångsfel, d) bristfällig motivering. 

Talan väckt den 18 februari 2011 — BIA Separations mot 
kommissionen 

(Mål T-88/11) 

(2011/C 103/47) 

Rättegångsspråk: engelska 

Parter 

Sökande: BIA Separations d.o.o. (Ljubljana, Slovenien) (ombud: 
advokaten G. Berrisch och N. Chesaites, barrister) 

Svarande: Europeiska kommissionen 

Sökandens yrkanden 

Sökanden yrkar att tribunalen ska 

— ogiltigförklara kommissionens tysta avslag av den 10 de­
cember 2010 på sökandens bekräftande ansökan om att 
få tillgång till kommissionens beslut om samarbetsavtalet 
mellan Europeiska gemenskapen och Europeiska investe­
ringsbanken angående Risk-Sharing Finance Facility (K(2008) 
2181) och förslaget till kommissionsbeslut om ändring av 
samarbetsavtalet mellan Europeiska gemenskapen och Euro­
peiska investeringsbanken angående Risk-Sharing Finance Fa­
cility (K(2008) 8058), och 

— förplikta kommissionen att ersätta rättegångskostnaderna.
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